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Nostrifikace - uznani zahranicniho vzdélani
Nostrification - recognition of foreign education
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UZITECNA SLOVA

USEFUL WORDS

Podatelna

Registry office

Nostrifikacni zkouska

Nostrification exam

Aprobacni zkouska

Approbation exam

Odvolani

Appeal

Cestné prohlaseni

Affidavit

PIna moc

Power of attorney

Zastupovani

Representation

Zplnomocnény zastupce

Authorised representative

Zakonny zastupce

Legal representative

Superlegalizace Legalization
Apostila Apostille
Studijni program Study program

Studijni obor

Field of study

Ovérena kopie

Certified copy

Soudni/Gredni preklad

Court/official translation

Oddaci list

Marriage certificate

Bydlist&

Address

Dorucovaci adresa

Mailing address

Doklad o bydlisti, najemni smlouva,
povoleni k pobytu s uvedenou adresou

Proof of residence, rental contract,
residence permit with address on it

Soudni tlumoc¢nik

Court interpreter

Cas, termin, misto nostrifikaéni zkousky

Time, date, place of the nostrification exam

Lhata pro vyFizeni

Processing time

Reditelna Headmaster's office
Diplom Diploma

Dodatek Supplement
Vysvédceni / vyucni list Certificate

o

Hledate informace pro

cizince zijici v Praze?
Navstivte nas web: / Are

for foreigners living in

www.newinprague.cz

©. Komunikacni karty najdete také online. / Communication cards can
also be found online. www.newinprague.cz/komunikacni-karty

hem SIS " um E2

you looking for information Pokud si nejste jisti, ze komunikaci v ceském jazyce zvlddnete,
objednejte se na bezplatné tlumocenf (v Praze). / If you are not .
o . sure you manage the communication in czech, book an accompa-
Prague? Visit our website: niment free of charge (in Prague). https://metropolevsech.eu/
cs/kontakty/seznam-interkulturnich-pracovniku/

V Praze
jsme doma
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UZitecné fraze pro snadnou komunikaci / Useful phrases for easy communication

—

Nostrifikace - uznani zahrani¢niho vzdélani
Nostrification - recognition of foreign education

Tyto komunikaéni karty vznikly v ramci projektu ,V Praze jsme doma: Spolecna cesta k integraci”, ktery
realizuje Integracni Centrum Praha o.p.s. ve spolupraci s Magistratem hl. m. Prahy. / These communi-
cation cards were created as part of the project "Prague is our home: A common path to integration”,
implemented by the Integration Centre Prague o.p.s. in collaboration with the City of Prague Hall.

R spolufinancovano 'CNELEI_GRRUAN?"' e
SN Evropskou unif PRAHA PRAje

Projekt ,V Praze jsme doma: Spolecna cesta k integraci’, registracni ¢islo CZ.12.01.02/00/23_010/0000015, je
spolufinancovén Evropskou unif, z rozpoctu Ministerstva vnitra Ceské republik a Magistratu hl. m. Prahy.

MINISTERSTVO VNITRA
CESKE REPUBLIKY
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Nostrification - recognition of foreign education

CO MUZETE SLYSET (VYSOKOSKOLSKE VZDELANI):
WHAT YOU MIGHT HEAR (HIGHER EDUCATION):

V43 stat ma s Ceskem ekvivalenéni dohodu

a proto miiZete doklady pouZit p¥imo,

tudiz neni potfeba zafizovat nostrifikaci.
Doporucujeme v3ak tyto doklady Gfedné
prelozit.

Your country has an equivalency agreement
with the Czech Republic, so you can use your
documents directly, and there is no need to have
them verified. However, we recommend having
these documents officially translated.

Osobni konzultace k této problematice jsou
mozné pouze v Gfednich hodinach, v jinych
dnech pouze po predchozi domluvé.

Personal consultations on this issue are possible
only during office hours; on other days, only by
prior arrangement.

Dokumenty je mozné podat osobné nebo
postou na adresu rektoratu. Zadost neni
mozné podat elektronicky.

Documents can be submitted in person or by mail
to the rectorate’s address. Applications cannot be
submitted electronically.

CO MUZETE RiCT VY:
WHAT YOU CAN SAY:

Lhita pro vyfizeni Zadosti je ... dnl od
Ihdta prodlouZena aZ na ... dnd.

The time limit for processing the application is
... days from the date of submission; in more
complex cases, the processing time may be
extended to ... days.

Za zpracovani Zadosti o nostrifikaci na vysoké
Skole musite zaplatit ... KE.

You have to pay ... CZK for the processing of the
nostrification application by the university.

V pripadé zmény jména musite dolozit oddaci
list. Musi byt ufedné preloZeny do Cestiny.

In case you've changed your name, you need to
provide a marriage certificate, which should be
officially translated into Czech.

Pokud byly vase dokumenty vydany bilingvné
a jednim z jazykd je angli¢tina, neni nutné
dokumenty prekladat.

If your documents are issued bilingually and one
of the languages is English, it is not necessary to
have the documents translated.

Musite také dolozit doktorskou nebo disertacni
praci a také abstrakt této prace.

You also need to provide your doctoral thesis or
dissertation and the abstract to it.

Dobry den, chci podat Zadost o nostrifikaci vzdélani.
Hello, I would like to submit an application for education recognition.

Dobry den, jdu délat nostrifikacni zkousky.
Hello, I am here to take the nostrification exams.

BohuZel nemam diplom a dodatek. Mohl/a bych napsat cestné prohlaseni?
Unfortunately, I don't have the diploma and the supplement to it. Could I write an affidavit?

Mam pouze kopie/fotografie diplomu a dodatku.

I only have copies/photos of the diploma and the supplement to it.

Musim si dokumenty nechat prelozit?
Do I need to have the documents translated?

Jaka je Inuta pro vy¥izeni nostrifikace?

What is the processing time for education recognition?

N

CO MUZETE SLYSET (STREDOSKOLSKE VZDELANTI):
WHAT YOU MIGHT HEAR (SECONDARY EDUCATION):

Vas doklad totoZnosti, prosim.
Your ID, please.

Prosim o vysvédceni o nejvy$Sim dosaZzeném
vzdélani (ze zakladni, stfedni Skoly nebo

z vy3siho odborného stupné vzdélani).

Please provide the certificate for your highest
level of education (primary, secondary or
vocational).

Prosim o dokument potvrzujici vase bydlisté.
MiZe to byt najemni smlouva nebo tieba
povoleni k pobytu, na kterém je uvedeno
misto bydlisté.

Please provide a document confirming your
residence address. This could be a rental contract
or a residence permit that has your address on it.

Je potFeba tyto doklady nejdfiv Gfedné
ové¥it a nasledné preloZit ceskym soudnim
tlumocnikem.

These documents need to be officially verified
first and then translated by a Czech court
translator.

Prelozit musite vSechno - jak diplom, tak
dodatek.

You need to translate everything - both the
diploma and the supplement.

Jaka je vase dorucovaci adresa?
What is your mailing address?

Vase Zadost byla zamitnuta. Divodem je, Ze
obsah a rozsah vaseho vzdélani se podstatné
odlisuje od odpovidajiciho programu v Ceské
republice.

Your request has been denied. This is because
the content and scope of your education is
significantly different from the equivalent
program in the Czech Republic.

Zadost o nostrifikaci se podava na podatelng.
The application for recognition is submitted at
the registry office.

Za podani Zadosti zaplatite ... KC.
You will need to pay ... CZK for submitting the
application.

MiuZete to nahradit estnym prohlasenim.
You can replace this with an affidavit.

Prijdte s tlumocnikem.
Please come with an interpreter.

Za vas muZe jednat zmocnény zastupce.
An authorized representative will communicate
with us on your behalf.

Nostrifika€ni zkouSky se konaji na
Magistratem urcené Skole.
Recognition exams take place at a school
designated by the City Hall.

Neplnolety nemuzZe dat plnou moc nékomu,
aby ho zastupoval. PInou moc mohou predat
dalSimu dospé&lému rodice dit&te. PIna moc
musi byt ovérena.

A minor cannot give power of attorney to
someone to represent them. The power of
attorney can be given by the child's parents to
another adult. The power of attorney should be
certified.

Je nutné vyplnit Zadost.
You need to fill out the application form.

Je tfeba predloZit pFehled pFedmétl s poétem
hodin za celkovou dobu studia.

You need to provide a list of subjects with
information on how many hours are allocated

to each subject for the entire duration of your
studies.

Na nostrifikaénich zkouskach muze byt
pfitomen soudni tlumocnik.

A court interpreter may be present at the
nostrification exam.

Vase vzdélani je vysokoskolské. Obratte se
na pfislusnou vysokou skolu, ktera nabizi
podobny obor, nebo na Ministerstvo Skolstvi.
Your education is at the university level. Contact
a university offering studies in a similar field or
the Ministry of Education.

Budeme potFebovat uredné ovéfenou kopii
legalizovaného diplomu nebo certifikatu
preloZzeného ceskym soudnim tlumocnikem.
We will need an officially certified copy of the
legalized diploma/ certificate translated by

a Czech court translator.

Lhita pro vyfizeni je ze zakona 30-60 dni.
By law, the processing time is 30-60 days.

Nahradit jednotlivé dokumenty cestnym
prohlasenim muZou jenom cizinci, ktefi na
uzemi Ceské republiky maji mezinarodni nebo
docasnou ochranu.

Only foreigners who have international or
temporary protection in the Czech Republic can
replace individual documents with an affidavit.



